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Az állandó pénzügyi bizottmány 
az adóindemnity meghosszabbitását 
javaslandja. A miniszterelnök be- 
tegeskedése miatt csak nehány nap 
mulva érkezik Buda-Pestre. A cseh 
püspökök tagadják a Lajthán tuli 
házassági intercoffessionalis tör- 
vény legalitását a clerus irányában. 

Menjünk a selmeczi bányászati 
akadémiára ! 

(4-) Korunk realis iránya, a hazánk 
áldásdús földében mivelő kezekre váró tö- 
mérdek kincs, s a más pályákon mind szű- 
kebbre szoruló tér szükségessé teszik; hogy 
minél több magyar ifju képezze ki magát a 
realis tudományokban, s ezek között a bá- 
nyászatban. 

Számtalan előny kinálkozik e pályán, 
mert a bányász-akadémián való kiképeztetés 
annyira szorosan technik ai, hogy egy a 
bányászakadémiát sikeresen végzett egyénnek 
a legkevesebb megerőltetésébe sem kerül, 
magát a bányászati és kohászati szakmán 
kivül bármely más erőműi vagy vegy- 
tani gyárnál, földmérésnél, vasúti 
mérnökségnél, vizi és szárazi épit- 
kezéseknél satb. alkalmaztatni. 

De eltekintve ez előnytől már maga a 
magyar állami bányászat jelenleg igen nagy 
hiányt szenved fiatal képzett bányászokban. 
Például az idén szüksége lett volna pénzügy- 
miniszteriumunknak legaálabb I1s ai agyarul 
tudó végzett fiatal bányásznövendékre és a 
selmeczi akadémián ez idén végzettek közül 
nem talált négynél többet, kik az államszol- 
gálatba való fölvételre alkalmasaknak mutat- 
koztak, mivel az egészben 17 végzett közül 
a többi magyarul nem tudó lajthántúli volt. 

Lehetlen el nem ismerni továbbá: hogy 
magyar hazánk ifjainak, valamint miniszteri- 
umunk többi technikai ágainál, ugy a ma- 
gyar állami bányászatnál is még sokáig igen 
szép kilátása leend a gyors előhaladásra. 

Lássuk tovább még rendes körülmények 
között is a számtani arányt. 

A lefolyt absolut kormányzás alatti évek- 
ben a selmeczi bányászakadémiára nem jött 
évenként 4-10 magyar növendéknél több, 
melynek valódi oka részint az akkori állami 
hivatalviselés gyülölt voltában, részint a ma- 
gyar ifjak jelentékeny hátraszoritása által 
előidézett rosz kilátásban rejlett, mégis 1850- 
töl 1866-ig, tehát még mindig a német kor- 
mány alatt, minden sikeresen végzett magyar 
bányásznövendék fölvétethetett az államszol- 
gálatba. 

A kiképzett magyar bányászok tetemes 
hiányánál fogva kénytelen pénzügyminisz- 
teriumunk még jelenleg is annyi magyarul 
nem tudó, nagyobbára lajthántúli bányatisztet 
megtartani, ha csak öket állami vagyonunk 
és jövedelmeink jelentékeny kárával 
azonnal mellőzni nem akarja, hogy legkevés- 
bé sem bámulhatni azon : ha bányászati osz- 
tályánál a magyarul nem értő vagy fogal- 
mazni nem tudó egyének miatt ügyfolyamá- 

nak kétharmad része még most is német. 

Hazánkban öt kir. bányászigazgatóság- 
gal birunk, (mindenik 30—–60 szakképzett 
bányászból álló tiszti személyzettel); van 
6–7 kir. bányakapitányság (egyenkint 3-8 

jogilag és bányászatilag képzett egyénből 
álló létszámmal). Birunk tehát kilátásokkal, 

melyek magokban oly mérvüek, hogy a bá- 
nyaakadémiát eddig látogatott magyar ifjak 
száma, kik az állami szolgálatra szánnák 
magukat, megháromszorosodhatik, söt négy- 
szeresedhetik. 

Vegyük továbbá tekintetbe azt, hogy 
magyar hazánk nem megvetendő magán bá- 
nyaiparral is bir, mely a közlekedési útak, 
vaspályák jelenlegi gyorsabb szaporodásával 
oly hatalmas fejlődésnek fog indulni, hogy a 

szakképzett bányászokbani szükség bizonyára 
még élesebben lesz érezhető egyetemes bánya- 
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iparunknál, mint jelenleg az állami bányászat- 
nál nyilvánul. 

Desőt, ha meggondoljuk: hogy legke- 
vesebb magán bányabirtokosunk egyszersmind 
szakképzett bányász, átlátandjuk: hogy ma- 
gán bányaiparunk pangásának nem jelenték- 
telen része e körülménynek tulajdonitható. 

Ha fontolóra veszszük végől, hogy a 
Mária Terézia korából a selmeczi bánya- 
akadémián fenmaradt dús ösztöndíjas intéz- 
mény a bányászati kiképzés előmoz- 
ditására most is fennáll 36: 210 forintos 
állami ösztöndíj képében, melyek közül 30 
olyan, hogy élvezete semmi jövendöbeli le- 
kötelezettséggel nincs összekötve; és hogy 
miniszteriumunk a legéberebb hazafiui módon 
igyekszik a magyar bányaakadémiát oly je- 
les tanári erökkel ellátni, miképp az a ver- 
senyt a hasonló külföldi tanintézetekkel bát- 
ran megállhassa; éppen nem oknélkül intéz- 
zük figyelmeztetésünket hazánk felreált vagy 
felgymnasiumot végzett ifjaihoz : méltassák 
komolyabb figyelemre a technikai kiképzést 
s abban különösen a bányászatit, méltassák 
figyelemre mindinkább fejlődő egyetlen ma- 
gyar bányaakadémiánkat Selmeczbányán, s 
nem lesznek kénytelenek a jelenleg annyira 
túlterhelt jogi pályán silányan jutalmazó ki- 
sérleteket tenni jövőjük megalapitására. 

Biztosithatjuk, hogy hazánk annyira 
szükséges anyagi emelkedésének előmozditá- 
sában jelentékeny szerep jutand minden lel- 
kesen érző ifjunak, mert ha mély hazafiui 
megilletődéssel emlékezünk a honvédekről, 
kik a meglevő hazát s annak veszélyben 
forgott alkotmányát önfeláldozással védték, 
ugy a bányászokat, kik hazánk anyagi jól- 
létének nemcsak jelen megtartásán, hanem 
jövendőre való nagyraemelésén munkálódnak, 
méltán sorozhatjuk azon honvédők közé, kik- 
nél a csatatér mindig nyitva áll, s kik nem 
egyes hadjáratok alatt, Hancm cgész elotonon 
át a hon javáért, boldogságáért küzdenek. 

Ezekután alkalmat veszek magamnak 
még pár megjegyzésre. Azok, kik bizva te- 
hetségükben és jóigyekezetökben a 210 frtos 
ösztöndíj elnyerésének reményében mennek 
Selmeczbányára, gondoskodjanak még némi 
pénzsegélyről hazul is, mert egy szerényen 
élő bányásznövendék számára sem elégséges 
azon 210 frt, miután átlagos számitás szerint 
élete fentartására és szükséges tanulmányi 
segédeszközeinek megszerzésére 300—500 
frtra évenkint szüksége van. Lássák el ma- 
gokat tevábbá a hiányzóval szülői háztól, 
mert Selmeczbánya kisvárosi voltánál fogva 
alig számithat néhány bányásznövendék arra, 
hogy mellék foglalkozás pl: tanitás által 
némi jövedelmi forrásra szert tehessen. 

A mit a selmeczi bányaakadémiáról 
mondottam, ugyanaz áll a már teljesen meg- 
alakult erdőszeti akadémiára nézve is. Állami 
és magán erdőszetünk terén a szakképzett 
egyénekbeni szükség majdnem éppen oly 

nagy, 
előhaladásunkban az erdőszeti szak is inkább 
technikai pálya, – nem hagyhatom éppen ez 
okon érintetlenül még azt, hogy minden fel- 
gymnasiumot végzett fiatal, kinek a mathe- 
matikai tanulmányok iránt bármi kevés elő- 
szeretete van, bizton remélheti, hogy akár a 
bányász, akár az erdőszakadémiát legjobb 
sikerrel végezheti. A felreál tanodát végzett 
fiatalok előtt már előismereteik által meg van 
könnyitve az út a biztos előhaladásra a bá- 
nyász- vagy erdőszakadémiai tanulmányok 
szép jövővel kecsegtető pályáján. 

Menjünk tehát minél előbb és minél töb- 
bek Selmeczbányára! 

Pest, september 14. 1868. *) 
(y zn.) Még csak 24 óra és a hir- s ese- 

mény-apályból a dagályba lépünk. 
Mindenesetre kedvező dolog nemcsak a min- 

denről értesülni vágyó közönségre, hanem reánk 
laptudósitókra nézve is, kik szintén csak akkor 
közölhetünk egyetmást, ha valami valósággal meg- 
történt. 

De biz az utóbbi hó leforgása alatt alig adta 

magát elő — főleg a politikában - nevezetes do- 
log, kacsavadászok pedig nem vagyunk, hogy alap- 

*) A posta lapunk bezárta után érkezvén, mult számunk- 

ból kimaradt, de azért érdekéből mitsem veszitett. Szerk. 

mint hazai bányaiparunknál. Mostani 

a 

talan hirnek szárnyrabocsátásával ültessük fel ol- 

vasóinkat. 

No majd másként lesz ezentul. 
Holnapután véget ér az országgyülés, s ez- 

zel együtt, ugy szólván, az események szünetelése 
is, - lesz miből válogatni, mit távirni és jelenteni. 

Legalább hiszszük. 

A képviselők - kik közül legalább *0 

rész menekült az egy havi vacatio alatt a fő- 
városból - annyira jól érzik ugyan magokat csa- 
ládaik, gazdaságaik körében, vagy a különbféle 
fürdőhelyeken - hová a tikkasztó munka után üdü- 

lést szerezni mentek - hogy nem igen látszanak 
sietni a szinhelyre, Budapestre; hanem azért a 
képviselőház ösz elnöke holnapután megtartja 

az első ülést, mert ez annak idején igy volt ki- 

mondva. 

Meglehet, miképp a ház, a hiányzó tagoknál 
fogva egy-két nap nem lesz határozatképes, no de 
megtörtént ez már akár hányszor, csakhogy nem 

vettek észre, pedig ha senki sem tesz észre- 
vételt a határozat-képtelenség ellen, akkor szépen 

ignorálják azt és határoz a ház. 
Igy van ez más parlamentekben, — igy van 

ez nálunk is. 
Azonban ki tudja : vajjon a szélsőbali 

hazafiak politikájára nézve nem lesz-e szükség ez 
úttal a határozatképtelenséget constatálni, mert 
hiszen az idei ujonczozásról szóló s a legmagasb 

szentesitést megnyert törvény fog mindenekelőtt ki- 
hirdettetni, és pedig az szálka ám azon urak sze- 
mében, a kik szép phrasisokat dörögnek el szokás 
szerint a haza biztonságáról, megmentéséről, ha- 

nem azt hiszik, hogy e czélt az országgyülési te- 
remben elmondott bombastikus dictiókkal lehet el- 

érni, nem pedig utóvégre is hadsereggel. 
Lehet – ámbár hiszszük örömest, – miképp 

a szélsőbalt ez alkalommal a balközép azon 

töredéke is támogatni fogja, a mely egy pár me- 

gyében belekapczáskodott az ujonczozási előkészü- 
letek megtételére vonatkozó miniszteri rendeletbe, 
a nrzan. az köz- 
tudomásu dolog, - de annak rende szerint, ország- 

gyülésileg publikálva nincs. 
Valami nagy szerencsétlenség mindamellett 

még ezen opponálás daczára sem fog történni, leg- 
fölebb egy nappal később határozandja el a kép- 
viselőház, hogy a kihirdetett törvény a főrendek- 
hoz áttétetik, - mert ez ügyben egyéb határozni- 

valója - természetesen – ugy sem lesz. 
Az országgyülés legelső teendői között foglal 

majd helyet az annyiszor procrastinált idei budget 
tárgyalása, mit már csak azért sem lehet továbbra 
elnapolni, mert nemcsak az indemnyti jár le folyó 

hó végével, hanem körülbelől maga a most folyó 

esztendő is. 

Mihelyt az idei budget tárgyalva lesz, legott 

szönyegre kerül a jövő 1869. évi, melynek meg- 
vitatása már csak azért is, mert nem oly sürgős, 

valószinüleg hosszabb időt veend igénybe. 
Mind a Deák-párt, mind a baloldal holnap 

estére tüzte ki az első conferentiát, a mely azon- 

ban inkább csak mintegy probatika lesz arra 
nézve : berukkoltak-e teljes számmal a képviselők, 
tehát megkezdhető-e a harcz? az igazi munka majd 
csak nehány nap mulva veszi kezdetét. 

Deák Ferencz mára váratik. 
Az ország primása vasárnap érkezik le szék- 

helyéről Esztergamból, és mihelyt az országgyülési 
teendők megengedik, azonnal megnyitja a katho- 

likus autonomiával foglalkozandó üléseket, melyekre 
világiak, közöttök Deák is — hivatalosak, s a 

melyeket olvasóink érdekében kiváló figyelemmel 

fogunk kisérni. 

Pest, szeptember 16. 
(y z n.) Országgyülésünk – miként tegnap- 

előtti levelemben jelzéem — ma délelőtti 11 órakor 
folytatólag csakugyan megnyittatott, és pedig 
a képviselőház közszeretetben álló első elnöke, 
Szentiványi Károly, által, kinek a folytonos 

munkában megrongált egészsége, az öt héti pihe- 
nés következtében mindnyájunk örömére ismét 
helyreállt. 

A képviselöők nagyobb számmal voltak jelen, 
semmint ezt az ülésszak első napján — az eddigi 
tapasztalások szerint – várni lehetett, a mi csak 
örvendetes körülmény, mert fényes tanubizonyságot 
tesz azon lelkiismeretesség mellett, melylyel a nép 

választottai, kötelességeik teljesitésében el- 

járni igyekeznek. 
A rövid, de meleg elnöki megnyitó beszéd 

után mindenekelőtt az idei szentesitett ujon- 
czozási törvények hirdettettek ki és rendel- 

LÖV. 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

ban kelt leirat, melyek egyike 

asütörtökön és szombaton reggel. 
Előfzetési ár: i 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m 
k e bas 

tettek hasonló kihirdetés végett a főrendekhez át- 
tétetni. 

Most tehát már megnyugodhatnak [azok, a 
kik - ámbár e törvények véghezment szentesitése 
köztudomásu dolog volt, - az ujonczozási előké- 
születekre vonatkozó miniszteri rendelet teljesitésé- 

től azért vonakodtak nehány megyében, mert a tör- 
vény annak rende szerint még nem hirdettetett ki. 

Hiszen e serupulositás nagyon szép, söt 
dicséretes, de meglássuk: vajjon az illető urak ép- 
pen ily serupulosusak lesznek-e egy - mind- 
járt alább emlitendö oly törvényjavaslatnak — szen- 
tesitése utáni – végrehajtásban, a mely öket ta- 
lán közelebbről is érdekli, és igy rájok nézve 
szintén fölötte kedvező. 

A mai ülés rövid volt, de nagyon fontos, és 
.az utolsó pozsonyi országgyülés azon ülésének 
folytatása gyanánt tekinthető méltán, a mely a 

jobbágyság bilincseit széttörvén, a földet felszaba- 
ditotta, a földbirtokosok jogos igényeinek kielégi- 
tését a nemzet becsületének védpaizsa alá helyezvén. 

Deák Ferencz ugyanis a mai ülésben emelt 

szót a szőllődézma, a bányajog, a tized és kilen- 
czed tárgyában, interpellálván a miniszteriumot : 
szándékozik-e különösen a szöllödézma eltörlésére 
vonatkozólag még ezen ülésszak alatt törvényjavas- 
latot előterjeszteni, és kijelentvén : mikép a szól- 

lödézma eltörlését már a folyó évre ki- 
mondani igen szükségesnek tartj a. 

A most hozandó törvény megállapithatná- 

inditványozó szerint - hogy a szöllödézma már 
1868-ra megszünjék; továbbá az elveket is, me- 
lyek szerint a földbirtokos az állam, az állam pe- 
dig a szöllötulajdonosok által : hosszabb idő, pél- 
dául 20 év alatt kártalanitandó lesz. A kártalani- 
tásra vonatkozó részletes szabályok a télen majd 
kidolgoztathatnak és életbeléptethetnek, de a szöl- 
löődézmának már a folyó évre leendő 
megszüntetése haladék nélkül mondas- 

sék ki. 

A nagy hazafi, előzetes esetre való hivatko- 
-ással támogatta inditványát, t. i. az urbéri tarto- 
zások megszüntetésével, a mely a pozsonyi ország- 
gyülésen kimondatott ugyan, de a részletek kidol- 
gozása a jövő törvényhozásnak tartatott fenn. 

Deák inditványát, - a mely az általa oko- 
zott átalános meglepetés után itélve mindenesetre 

váratlanul, habár bizonyára a kormány tudtával 
tétetett is, - rendkivüli lelkesedéssel fogadta a 
képviselőház, és e lelkesedés tetöpontjára hágott, 
midőn b. Eötvös József közoktatási miniszter a 

kormány nevében kijelenté, hogy az inditványozó 
által emlitett praestatiók eltörlésére vonatkozó 

törvényjavaslatok már készek, de tárgyhalmaz miatt 
nem terjesztethettek eddig elő, azonban a bordéz- 

mára vonatkozó rész azonnal benyujtathatik, s a 
képviselőház haladék nélkül fog fölötte határoz- 
hatni. 

Az interpellatio irásban adatott át a minisz- 
teriumnak, a mely bizonyára sietni fog, s az érin- 
tett törvényjavaslatot valószinüleg már a jövő : 
elején előterjesztendi. 

A szabad föld elutasithatlan postulatum 
politikai szabadságnak, és midőn az országgyülési 
többség - melyet annyira szeretnek bizonyos 
oldalról gyanusitani széttöri a békó m 
nyait, s felszabaditja az eddig még mindig 
alatt ált földet, bizonyára közelismeréssel f 

kozni az egész országban, söt hálát keltend 

iránt. 

Holozsmegye bizottmányi gyülése. 
Kolozsmegye tegnap délelőtt rendkivüli gyü- 

lést tartott. Főtárgyát az ujonczozás ügy 

tézkedés képezte. 
Főispán ő mltga a gyülést az összehi 

okának kijelentésével nyitotta meg, tudatván, h 

jelen gyülés a folyó év martiusában össz 
zottmány azon határozata következtében, h 
titztség az ujonczállitás kérdésében bizottmán: 

tározat nélkül nem intézkedhetik, elkertlhetle 
Erre olvastatott három, az ujonczozás t 

6,223 ujoncz kivántatik, s melyb 
oktober 12.töl november 14-ig s illetőleg 21.ig 
zetik ki. 

Miután azon törvényczikk, me 
alapulnak, már ő Felsége által szentesitte 
országgyülésen mint kötelező törvény e hó 6-k 
kihirdettetett, határoztatott, bogy ztsé 
czozási intézkedéseket haladéktalanul foga 
Olvastatott továbbá
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gatóság székhelyén felszólamlási bizottság alaki- 

tandó, melynek foganatositására minden törvényha- 
tóság két küldöttet választ, kik aztán keblökből 

fognak 2 rendes és 2 póttagot választa
ni. E leirat 

következtében a megye részéről megválasztattak 

id. Hintz György és Szabó Lajos. 

ű(égre az ipar- és kereskedelmi miniszterium 

egy felszólitása folytán a gtatistik
ai tanfolyamra a 

megye kebeléből következő, Pesten tanuló ifjak 

t ak: Rácz Sándor, Hóry Béla, Hegedüs 

ti Kálmán, Híri Károly és Szimjonás Sándor, Szige 
ános. 

Ezzel a jegyzőkönyv hitelesittetvén, főispán 

úr a gyülést bezártnak nyilvánitá. 

A gzász nemzeti egyetem megnyitása. 

Folyó hó 15-én tartotta az egyetem első ülé- 

sét, számos hallgató jelenlétében. 
A megjelent 22 követ közül 9 a köze- 

lebbi gyülésben is résztvett. 

A comes megnyitójában a gyülés czélját ille- 

töleg, kineveztetésekor fett nyilatkozatára s össze- 

hivó körlevelére hivatkozott, mire igy folytatta : 

Az 1861-beli egyetem 1848-at nagy horderejü 

következményeivel együttignorálta, s basisul 1847-et 

és az 1860-iki diplomát s 61-iki februari pátenst 

választá, Ma már nem tagadhatja senki jogosan, 

hogy az 1848-diki törvények a régi erdélyi állam- 

jogot hatályon kivül helyezték. 

Bámulatát fejezi ki éppen ezért, hogy a kö- 
vetek küldőiktől oly utasitást kaptak, melynek ér- 

telmében a törvények ellen, törvénytelen uton kel- 

lene tiltakozniok. 

Az 1848-i törvények elleni harcevz – mondja 

odább – már be van fejezve. Ő Felsége királyi 
esküjével erősitte meg azokat, s ma már nem le- 
het e törvényeket ignorálni. Ez tény, s ezzel Er- 
délynek Magyarországgali unioja is ki van mondva, 

és e törvények biztositják eléggé a szászok jogait 

is, mennyiben azok a teljes jogegyenlőség eszmé- 

jével összetitközésben nincsenek. 
Biztositja a gyülést, hogy a kormánynak nincs 

szándékában a szász nemzet jogait csorbitani, vagy 
bármit alkotmányellenes uton változtatni, melyre 

elég kezességet nyujt a jelen gyülés összehivása 

is. A kormány - ugymond — regspectálja azt a mi 
törvény és a mi jogi s ha nem tenné, mint a nem- 

zet ht fia, maga is óvást jelentene. - Figyelmez- 
teti a követeket előre, hogy mindezeket jól meg- 
fontolva, a mindenároni oppositiotól s az államtör- 
vényhozói jogának megröviditésétől, mint ugy is 
haszontalan, sőt káros eljárástól óvakodjanak. 

Beszédét azon kijelentéssel zárja be, hogy a 

Ez alkotmányos szellemü beszédre a képvi- 

selők nevében Theil segesvári követ felelt, kinyi- 

latkoztatván, hogy főtörekvésük a magyar nemzet- 

tel, azon nemzettel, mely egykor, mint vendégeket 

testvérileg fogadta, nekik helyet adott s jogaikat 

smgromroa 
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biztosította, egyetértésben élni, s azzal egy uton 
haladni. 

Reméli, hogy nemsokára gyakorolhatják co- 

megválasztási jogukat, s a jelen helyzetet csak át- 
menetinek tekintik. 

Ők — ugymond — engedelmes alattvalók ki- 
vánnak lenni, s respectálják az alkotmányos kor- 
mányt, hanem, éppen azért, mert alkotmányos, ugy 
véli, meg kell hallgatnia a szabad szót is. 

Megnyugosznak a comes biztatásaiban, s 

igéri a szász nemzet segéd kezét minden olyan 

téren, hol nem a jog megcsonkitása czéloztatik. 
Elhangozván a szónoklatok, kineveztetett az 

igazoló-bizottmány; tagjai lettek : b. Bedeus, Dobo 

és Hitsh. 

Az ,Esti Lapt-ban, e czim alatt: „Erdély- 

bölt következő czikket olvasunk a tordamegyei 

állapotokat illetöleg: 
„Engedje meg, hogy lapjának egy kis részét 

én is igénybe vehessem, mert valóban lehetetlen 

tovább hallgatnom, oly szembeötlő az a politikai 

humbug, a mit itt az erdélyi részekben „méltósá- 

gos" Tisza László úr folytat. Ő ugyanis meg 

levén ijedve a miatt, hogy Tordavármegye higgadt 

közönsége többé meg nem fogja öt választani, s 

igy nem lesz többé alkalma phrasisait és komikus 

sentimentalismusát fitogtatni, elhatározta, hogy az 

erdélyi részekben is megteremti azt a megfogha- 

tatlan , lehetetlen, zavaros, langyos vizizü pártot, 

melynek neve Pesten „balközép." E czélból meg- 

szerezte magának legelőször is K. Pa pp Mik- 

lőst, s rá vette (miként, azt nem tudom), hogy egy 

Tisza László szellemti lapot szerkeszszen. A Tisza 

László- Papp Miklós-féle consortium Zöld Feren- 

czet is társul fogadva, rendezték másodszor azon 

nevezetes választási jeleneteket Kossuth, Gyu- 

lai, Vetter és Nagy Péter között, melyekről 

Kolozsvár oly hiressé vált, s hol a méltóságos 

uraktól két lépés távolságra a legféktelenebb de- 

magogiát, úrgyülöletet és communismust hirdették. 

Kolozsvár komoly szelleme azonban pillanat- 

nyi dermedtségéből fölébredvén, a consortium tel- 

jesen megbukott és Tisza László úr az üzletet 

Tordamegyébe és Torda városába tette át. És ott 

éppen akkor rendezte legutóbbi előadását, midőn 

mi a hitszabadság és vallásos egyenlőség nagy- 

szerü eszméjének méltóságteljes ünnepét ültük. Soha 

sem hittük volna, hogy Tisza László ür oly kevésre 

becsülje polgártársait , miképp ne legyenek képe- 

sek belátni a két gyülés közt azt az óriási kü- 

lönbséget, melynek megtestesülése homeri kaczajra 
.- 

ünnepe, ott nehány malecontentusnak sületlen ma- 

chinatiója; itt egy lelkesedésében felmagasztosult 

kitünő egyházi szónok, ott egy affectált gravitás- 

ban fuldokló pbrasis-kovács; itt egy világra szóló 

s a vegdiadalt és dicső gyözelmeket biztositó tö- 

rekvés; ott a képviselő-választásokig leszálló intri- 
guálás, melynek győzelme kétes, veresége gúny- 
tárgygyá teszi a résztvevőöket!?! Én megvallom, 
egész életemben szomorusággal tekintettem Tisza 

László úr politikai erölködéseit és szereplési vá- 
gyát, de ezt a baloldal teremtési actióját a legszá- 
nandóbb müködésnek tartom és sokkal szerencsét- 
lenebbnek, mint Madarász József kérvényezési 

hadjáratait. 
Gondoljuk meg kérem, hogy Erdélyben 500 

ezer magyar van; van továbbá 1,500,000 román 

és 300,000 szász *) meg vegyes nép! Vajjon ha a 

sok felől izgatott és a Romaniával kaczérkodó ro- 

mán nép és a még mindig reactionarius szászok 

csupán a jelen dualiemusi rendszer megbuktatása 
kedveért mind csatlakozni fognak Tisza László úr 
éretlen programmjához és tordai magyarjaihoz : 
avagy kezeskedhetnek-e ezek az urak a rendről, 

a vagyon- és személybátorságról? 
Vajjon, ha Naszód és Fogarasvidékek, Alsó- 

Fejér és Hunyad kezdik szépen, mint Tisza László 

úr, folytatják, mint Hevesmegye és tovább, mint a 

hirhedett pronunciamentósok: meg tudja-e mondani 
a tordamegyei új baloldal, hogy itt az erdélyi ré- 

szekben hol fognak végződni a dolgok ? 

Tisza László úrnak tordamegyei baloldali 

programmját, (mely izetlenebb a Rákóczi János 

népdali politizálásánál) eleinte házról házra hordoz- 

ták Kolozs, Doboka- és Tordamegyékben, ,ne- 

künke csak félve mutogatta egy egy kétes párti 

hazafi; végre a májusban készült habarcs juliushó 

folytán a ,Magyar Polgár" térein ömlött szét, ugy 

hiszem, hogy a „Hon" és ,Hazánk után közölték, 

de egy árva reflexióra se méltatta senki, s most, 

hogy láttam kontárkodásuk új eredményét, jónak 

tartám kimutatni annak lehető következményeit. 

A vasárnapi ,Magyar Polgár" e tárgyról két 

vezérezikket hoz, melyeknek egyike is teljesen elég 

lett volna annak bebizonyitására, hogy Tisza László 

úr felette veszedelmes játékot üz. Az első czikk 

azt magyarázza, miként ök csak azon daczból szü- 

letnek, hogy a kormány még eddig semmit se tett 

Erdélyért!? 

A második czikk pedig esküszik, hogy ök 

csak is azt akarják, a mit a Deák-párt; milyen 

kedvesek! Pedig még van egy czéljok a mit el- 

érni óhajtanak, és ez Tisza László úr megválasz- 

tása. Ugyan tisztelt uram, hiszen a mily úton ta- 

lált Deák-párti embert, a ki kegyed számára lapot 

szerkeszszen, azon az úton találhat vagy egy árva 

kerületet is, mely megválaszsza; mondjon le tehát 

erről az agitatori ominosus szerepről, mert 

méltóságteljes alakjához átkozott roszul áll – az 

ország nyugalma-, a szegény erdélyi- Magyaror- 

szág- s a már egyszer oly borzasztóan lakolt régi 
nemcesseg enmnendcics ueveben kerem ont He 10ly- 

tagsa szerencsétlen agitatióit, mert az egész bal- 
oldali mozgalomért s annak minden eredményeért, 

a mi eddigelé Erdélyben történt és történni fog, a 

*) Ugy tudjuk, hogy jelenleg Erdélyben 800 ezer ma- 

gyar, 1 millió román és 190 ezer szász van. 

felelősség egyes egyedül önt terheli. Bocsássom 
meg az olvasó hosszadalmasságomért, de a tárgy 

fenyegető volta nem engedte, hogy hallgassak.* 

A közmunka- és közlek. miniszterium 
a magyar vasúti tisztviselők jelvényeit 

s a szolgák egyenruháját illetőleg a 
következő utasitást adta ki: 

A vasúti hivatalnokok egyenruhát nem visel- 

nek. Szolgálattétel alkalmával szolgálati jelül az 
az állomásfőnöktől kezdve lefelé, minden vagúti 

állomási hivatalnok, ki a közönséggel szolgálati 
érintkezésbe jö, sötétkék posztóból készült sipkát 

visel. A sipka alsó szélén 11/, hüvelyknyi széles- 
ségü ezüst paszomány van, egy ezüst és narancs- 

sárga szinü selyemből font zsinor fölött, mely zsi- 
nor. vége a sipka hátulsó részén vitézkötésképp al- 
kalmaztatik. A 3 vonal szélességűü sipkaszij, két 
kis, az illető vasútvállalat czégének kezdőbetüivel 

ellátott fejér gombbal van megerősitve. A rózsács- 

ka ezüstből himezve, szárnyas kereket képez. 

Minden más bármely osztályu vasúti hivatal- 
nok, ki szolgálattételében a közönséggel érintke- 

zésbe jöhet, egy érem-alaku jelt tartozik magával 
hordani, mely jelt a szolgálattétel alkalmával szük- 

ség esetében egy három vonal szélességü, narancs- 

sárga szinü és sötétkék szegélyü selyem szalagon 

(a bal mellen kitüntetések és rendjelek tüzetvén 
meg) a jobb mellére tüz. Az érem 11/, hüvelyk 
átmérőjü és ezüstböl van, közepén a magyar cvi- 
mer, melynek alján szárnyas kerek; foglalatján a 
vasúti vállalat czége olvasható. 

Minden osztályu szolgák szolgálati 

öltözetének leirása. 
Attila, nadrág, zubbony, sipka, felső öltöny. 

Az attila, a zubbony (mely utóbbit csupán a 
személyvonatot kisérő kalauzok viselik) és a sipka, 
búzavirágszin posztóból van. A hajtóka és rang- 
jelző az attilán, ugy nemkülönben a paroli zubbo- 
nyon narancssárga posztóból áll. Az attila és a 

zubbony gallérja elől egy hüvelykre rézsutosan van 

kerekitve, az attila dereka a csipőnél kissé lejebb 
ér s hasonló szinü zsinorokkal és egy sor (7) fe- 

jér fémgombbal gomboltatik össze. 

A nadrág világosszürke kelméből magyar sza- 
bás szerint készül. Ennek felső része eléggé ké- 
nyelmes egész a térdig — hol megszükül. A vi- 
tézkötésre és a nadrág két külső oldalvarrására 

alkalmazott zsinor a posztóval egy szinü. 
A szolgák sipkája — a hivatalnokok sipká- 

jának formájára készül, azon különbséggel mégis, 

hogy az ezüst paszomány helyett egy 11/, hüvelyk- 

nyi szélességü narancssárga szinü posztósujtás — 

es -.-. 100 sSzélén a sipka hátulsó részén egy- 

másba font ezüst zsinor (vitézkötés) alkalmaztatik. 
A málhászóknál, átjárási és pályaőröknél, továbbá 

a podgyászolóknál és a többi alsóbb rendü szol- 
gáknál a vitézkötés elmarad. A sipkaszij 5 vonal- 
nyi szélességü. A tok sárga viasszos vászon. 
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TAMGZA. 
Haldoklok és halottak 

miveletlen népek között. 
Ethnographiai adatok. *) 

Bármely nép miveltségi állapotának s erköl- 
zése fejlettségének egyik legbiztosabb hév- 

öje azon bánásmód, melyet az erőtelen aggas- 
tyánok, a haldoklók és halottak iránt tanusit. E 

á bánásmód annál kiméletesebb és gyöngédebb men- 
veltebb s viszont annál kiméletlenebb és dur- 

b, mentől miveletlenebb valamely nép. Tartsunk 

csak egy fató szemlét azon szokások felett, melyek 

e tekintetben a miveletlen népek között divatoznak 
ásunk azonnal igazolva lesz. 

A z eszkimok és hottentotok aggastyá- 
na at, ha magokkal jóttehetetlenekké lettek, puszta 

helyekre, lakatlan szigetekre viszik s ott hagyják, 
sőt a Hudsonöböl mellett lakó eskimóknál magok 

z aggastyánok arra kérik gyermekeiket s jó em- 

bereiket, hogy könyörüljenek rajtok s öljék meg 
öket, a mit aztán különös szertartások között végre 

z aggok és betegek megölése Jáva 
okásban van s a 14 ik századig Né- 

öltöztetik. A lappok szeszes italt adnak nekik s 

mihelyt meghalnak, kunyhóikat lerombolják, nehogy 

a halottak hazajáró lelke háborgassa azt, ki bele 

költözne. A chinaiak a földre teszik haldoklói- 

kat, hogy ott végezzék életöket, a hol kezdték; 

akkor aztán jönek a papok s csengetyükkel és 

réztányérokkal roppant lármát csapnak s ha meg- 

halt, szájába egy fapálczát dugnak, hogy össze ne 

kulcsolódjék. A következő estve 83-4 pap trombi- 

tákkal összejárja az utozákat és mezőket, mig egy 

nagy legyet fognak s azt a halott szájába teszik, 

abban a hitben, hogy azzal együtt lelke is vissza- 

tér. A kongo-négerek hite szerint természetes 

halállal senki sem hal meg s minden haláleset 

alkalmával nyomozzák a gyilkost s a kire gyana- 

kodnak elitélik. Papjaik által Isteneiktől kérnek 

felvilágositást a gyilkos felől s ha nem kapnak ki- 

elégitő választ, a hátramaradottak gyakran egész 

tartományokat összebarangolnak, mig találnak va- 

lakit, kire gyanakodhatnak; gyanujok néha egy 

egész községre nehezül s ilyenkor az illető főnök 

vagy király kérésökre az egész felett Isten itéletet 

tart s bünöst kiadja nekik. Jellemző némely mive- 

letlen népeknek még azon babonás hite is, mely 

szerint a halhatatlanságot már itt a földön bizonyos 

italok által meglehet szerezni. Amerika fölfedezte- 

tége alkalmával az Antillákon általánosan el volt 

terjedve az a hit, hogy távol a szárazföldön van- 

nak források, melyeknek vize megifjitja az örege- 

get. A spanyolok el is indultak aztán e forrásokat 

fölkeresni, de vissza nem tértek; az indiánok azt 

hitték, hogy ezek föl is fedezték az örök ifjuság 

titkát, de nem akarják többé odahagyni azt a bol- 

dog holyet s azért maradtak ott. E babona külön- 

ben megvolt hajdan a chinaiaknál és persáknál is, 

ugy hogy a halhatatlanság italáról egész könyve- 

ket irtak; sőt még most is van Ázsiában egy fe- 
lekezet, melynek tagjai szüntelen kutatják e csoda- 

szert, mert állitólag a felekezet alapitója ismerte 

azt, de feledésbe ment. 

A halotti szertartásokra s temetkezésekre néz- 

ve is jellemző szokásokra találunk a miveletlen 
népek között. Az algonkin lenape népfaj kü- 
lönböző törzsei, melyek Észak- Amerika s főleg 
Kanada ős lakóinak maradékai, halottjaikat elébb 
külön-külön eltemetik, de késöbb aztán egész csa- 
ládok, söt falvak is a halottak csontjait kiássák, 

halomba rakják, körülök vendégeskednek s azután 

egy közös sirba újra eltemetik, egymást békességes 

egyetértésre intve. A Marianni szigeteken az anyák 

meghalt gyermekeik haját levágják megtartás vé 

gett s több éven át egy szál zsinort hordanak nya- 

kukon, melyre minden éjjel egy-egy új bogot vet- 

nek. Ugyancsak ott s még más népeknél is szo- 

kásban van a halottak mellé siró asszőnyokat fo- 

gadni; éjelenkint keservesen zokog az egész halotti 

népség, mig nappal vigad s dorbézol. Közbe fenn- 

hangon magasztalják a meghalt érdemeit, erejét, 

szépségét. A besuánák, Dél Afrikában a hotten- 

totok szomszédságában, minden nyolczadnap saját- 

ságos szertartások mellett fejér leplekbe fakart 

eledeleket visznek halottjaiknak. Az aranyparti 

mégerek minden 12-ik évben megujitják a gyász- 

ünnepélyeket s föleg az özvegyek gyászba öltözve 

éppen ugy keseregnek, mint özvegységük első nap- 

ján. Az esteknél szokásban van, hogy az öz- 

vegy férje koporsójára tüt és fonalot tesz, nehogy 

rongyosan érkezzék a másvilágba; a letteknél 

pedig a köznép a sirba pénzt tesz, nehogy halott- 

ja a másvilágba szükséget lásson. Hasonló gyakor- 
lat divik a ehinaiaknál is, kik között a gazda- 

gobbak halottjaik szájait tömik tele arany és ezüst 

pénzekkel. Sok miveletlen nép halottjai iránti ke- 

gyeletét áldozatok által is tanusitja; p. o. az észa- 
kiak temetés után megáldozzák azt a tarándot, 

mely a halottat sirjához vitte s azután vigadnak, 

jeléül annak, hogy halottjuk a földi bajoktól meg- 

szabadult. Az afrikai parti lakók ellenkezőleg 

keservöknek adnak sajátságos s gyakran nevetsé- 

ges kifejezést. Némely helyt például halottjaikat 

fölállitják talpra, hogy papjaik ilyen forma kérdé- 

seket intézzenek hozzájok : „Miért hagytál el min- 

ket? Ki bántott téged? Nem volt-e elég pénzed? 

Nem voltak-e elég szép feleségeid?.* s több effé- 

léket. 

A congonégerek mihelyt gödörbe vetet- 

ték halottjukat, vakolatot töltnek rá s ekkor a je- 

lenlevők lábaikkal megtapossák, nehogy a lélek 

elköltözzék belőle. Az arrakoniaiak a temetés 

alkalmával rézdarabokkal lármát ütnek, nehogy egy 

fekete macska átszökje a hullát, mert akkor az el- 

szállt lélek arra lenne kárhoztatva, hogy szüntele- 

nül a földön bolyongjon s ne részesüljön abban a 

boldogságban, mely rá vár, Ugyancsak azon a vi- 

déken a koporsókra lovakat, elefántokat, teheneket 

stb. rajzolnak, hogy a halott czifra hajlékba pihen- 
jen. A chinaiak hangos kiáltásokkal hivják visz- 
sza a halottak lelkeit s pálczákat tesznek a tem- 
plomok falaihoz, hogy a bujdosó lélek, ha elfárad, 
azokhoz támaszkodhassék; a halott szájába pedig 

gabonát, rizst, gyöngyöket vagy egyebet, hogy a 
más világban ne szükölködjék. Az oroszok sok 
helyt még ma is valóságos passussal bocsátják út- 

nak a halottakat; az útlevél következőleg hangzik : 
,„Mi, ez s ez patriarcha, ezennel bizonyitjuk, hogy 

N. N., mint jó keresztyén élt, a görög vallás pa- 
rancsait megtartotta, ámbár bünöket követett el, de 

azokat megbánta s feloldozva urvacsorát vett; Is- 
tent és a szenteket imádta s a kitüzött időben böj- 
tölt; velünk gyóntató atyjával jó egyetértésben élt, 

ugy hogy nincs okunk tőle bünei bocsánatát meg- 
tagadni. Ennek következtében ezen biztositó iratun- 
kat számára kiállitjuk, hogy Szent.Péter, miután . 

ezt elolvassa, az ég kapuját előtte kinyissa !8 Az 
orosz felsőség alatt élő lappok pénzzel telt er- 

szényt tesznek halottjaik mellé, hogy Szent-Péter- 
nek megfizethessék a bementi dijt. A caribok 

mindent elvetnek, a mihez a haldokló ért s halott- 

jaikat soha se az ajtón, hanem mindig az ablakon 

viszik ki; hasonló szokás divik, a császár több- 

szöri tilalma daczára, China azon vidékein is, me- 
lyek a fővárostól távol esnek. A congonégerek 

az útat, melyen egy-egy meghalt gazdagabb em- 
bert temetni visznek, faágakkal s virágokkal hintik 
be s minthogy egészen egyenesnek kell lenni az 

útnak, bármily akadályra találnak, legyen az bár 
köfal, vagy ház, lerombolják. A négereknél átalá- 

ban a babonás szokások legnagyobb tulságra van- 

nak vive. Ha egy-egy fejedelmük hal meg, hetekig 
orditnak reggeltől estig. Hasonlóképp az ostiakok 
is, kik lehajtott fővel állják körtl halottjaikat, sok- 
szor napokig. A cochinchinaiaknál az apák 

halálakor a fiak a holttest mellett botokra támasz- 

kodva állanak, nehogy a nagy fájdalom miatt ösz- 
szeroskadjanak; a legidősebb közöttök közbe-közbe 

a földre fekszik s a hullát magára huzza s rán- 

gatja, mintegy arra akarván nógatni a meghaltat, 

hogy térjen vissza az élők közé, 
a (Vége következik.)



A téli sipka (kucsma) fekete báránybörbőöl ké- 

szül, melynek falhajtott karimája a szükséghez kép 

pest lehuzathatik. 

A felső öltöny sötétszürke posztó, — a nyári 

felöltöny hasonló szinűü zsinorokkal, egy soru 7 fe- 

jér fémgombbal, a téli felöltöny pedig zsinorok nél- 

kül két soru álló hasonló gombbal gomboltatik. A 

nyári és téli felöltöny lehajtott gallérral van ellát- 

va, mely a nyári felöltönynél hasonló posztóból, a 

téli felöltönynél pedig fekete báránybörből áll. Elől 

mindkét oldalon betakart zsebek vannak. A felöl- 

töny hátán a csipök magasságában egy zsinor van, 

mely arra szolgál, hogy a felöltött jobbon a test- 

hez lehessen szoritani. 
A zubbony (Garibaldi ing) podgyászolók, át- 

járás- és vonalőrök, valamint a többi alsóbb rendü 

szolgák részére, bőrbarna és kék csikos csinvatból 

készitendő. 
A megkülönböztető jelek 1/"-nyi szélességü 

ezüstből állanak, melyek az egyenruha rangjelzőin 

s a személyvonatokat kisérő kalauzok zubbonyán 
lapos zsinorképp, a sipka narancssárga enujtásán 

pedig paszományképp alkalmaztatnak. A felöltöny 
gallérán alkalmazott ezen megkülönböztető jeleken 
kivül, még – valamint a zubbonyon is, az illető 

vasúti vállalat ezégének fejér fémből készült kezdő 
betüi alkalmazandók. A kalauzok és podgyászolók 
fémből készült jelkürtje egy narancssárga és búza- 
virágszin gyapotból font, 4 vonal vastagságu zsi- 

noron viselendő. 

Felelet a válaszra. 
Udvarhelyszék, sept. elején 1868. 

V. 

Tatros úr még irásmagyarazó és fogalomtisz- 
tázó is akar velem szembe lenni. Lássuk micsoda 

sikerrel : 
Szerinte (első rész 3.dik hasáb 5 dik bé- 

kezdés) nem helyes igy szólani : „a balközépi de 
moeratia stb. állt, hanem igy kellett volna: pa 
balközépi democraták stb. állanak." Nó lássa az 
ember 1 egy jogvégzett ember ne tudja a névmási- 
tásnak (metonymia) azt a nemét, a midőn az oko- 
zat az okozók helyett tétetik, pl. a lázadás felütötte 

a zászlaját, a lázadók felütőtték stb. helyett; a 
magyar aristocratiának — általán véve – sok ér- 

deme van, a magyar aristocratáknak stb. helyett; 
a balközépi democratia stb. áll, a balközépi demo- 

eraták stb. állanak helyett. Ej Tatros úr ! az effé- 
lével nem egy végzett jogásznak, hanem egy IV. 
gymn. vagy is szónoklati osztályt végzett ifjoncz- 

nak is tisztában kell lenni. „A democratia – 
ugymond Tatros úr mindjárt tovább - nem lehet 

sem értetlen, sem önző, sem éretlen.4 Nem biza 

mondjuk mi is T. urral, hanem lehetnek ám so- 

kan önzök, értetlenek és éretlenek azok közül, a 

kik a democratia magasztos nevét hordják aj- 

kaikon. 

A 6.dik békezdés még ugyancsak az irás- 

magyarázás és fogalomtisztitással bajlódva, igy 

hangzik : 
„Tob boldali democratia, balközépi demo- 

cratia A democratia egy, az nem változik a po- 

litikai pártok nézetei szerént, s annak elveit nem 

lehet önczéljaik szerént át- meg átalakitani. Önnek 

tana valóságos zürzavar. Lám-lám, ön demoeratá- 

nak nevezi magát, leczkézni akar, és. 
Lágsa lássa Tatros úr, ha ön álkeza irása- 

kor a névmásitásnak csak elébb emlitettem fordu- 

latát szem előtt tartja vala, nem nevezhette volna 

zürzavarnak az én tanomat; nem, mert a szerént 

jobboldali democratia, balközépi demooratia csak 
annyit tesz, mint jobboldali és balközépi democra- 

ták, vagy—a gyengébbek kedviért -még apróbbra 

magyarázva a dolgot: vannak a hazában olyan 

emberek — például e sorok irója is - a kik csak 
a jobboldal politikai eljárás modorával, ezzel a – 

hol szükség – Fabius cunctatori tempoval vélik 

biztosan eljuthatni mind közelebb—közelebb a de- 

mocratia ideáljához az absolutismus ujbóli előidé- 

zése helyett, mások — például, a mint czikkeiből 

látom, T. úr is balközépi eljárás módorral. Bi- 

zony-bizony Tatros úr a szenvedély nem csak rosz 

tanácsadó, hanem még rosz irásmagyarázó is. És 

imé nyájas olvasó, ez az ember nevez el engem 

az „ön leczkézni akar és...% után tett pontozatai- 

ban ostobának. Haragudjam-e ezért öreá, vagy 

Socratessel tartsak, a ki, midön egy általa illedel- 

mes előzékenységgel köszöntött ember az ő kö- 

szöntését nem fogadta volna, az ezen gorombasá- 

gon felháborodott és zúgolodó tanitványait igy csen- 

desitette : „ha egy testi beteg embert látok, szána- 
kozom rajta, ha egy lelki beteggel találkozom, mi- 
ért haragudnám reá. Én Socratessel tartok s a 

helyett, hogy haragudnám T. urra, inkább gyógyi- 
tani törekedném az ő lelki betegségét — ha neta- 
lá Iehetséges lenne. 

A 7-dik békezdés s egyszersmind a válasz 
eo részének vége igy hangzik: 

„A feleletirő igy végzi czikke első részét : 
„ha ugyan 48 után is osztályokról akarunk be- 

szélni.4 Ugyan vallhatja- -e magát az a 48-diki tör- 
vények apostolának, csak barátjának is, ki osztá- 

lyokat állit fel, midön magát megkülönböztetőleg, 

mint a nép egyik osztályának fiát mutatja be, és 
azt óhajtja (? I), hogy a szegény nép azokat, kik 

őt magukhoz emelték 48-ban (de hiszen, ha Tat- 

ros úr szerént „minden székely nemes volt, ho- 
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gyan emelhették és miért emelték volna ? F, I.), 
eltaszitsa, gyülölje és üldözze ? 

Kétségen kivül nem ?" 
Nó Tatros úr, ez már mégis több, mint a 

mennyire önt képesnek hittem. Hiszen az egész 

czikkem folyamából láthatta - a ki csak akarta, 
hogy én a volt kiváltságos osztályt csak mint 

historicum quid4.-et s a dolog megértésére mul- 

hatatlanul szükségest emlegettem fel, s akkor is a 
legnagyobb tisztelettel és elismeréssel szólottam az 
arra meltókról, mert előttem ember, ,„egyéni ér- 

dem« áll mindenekfelett és semmi egyéb. Hogy 
csak szükség esetében emlegettem osztályokat, 
eléggé mutatja az ön által idézett eme kifejezésem 

„ha ugyan 48 után is osztályokról akarunk 
beszélni.* 

De lám-lám T. úr, meglátja az én szemem- 
ben az osztály felállitási szálkát s a magáéban 
ugyan ezt a gerendát nem veszi észre. A többek 

közül csak két példát hozok fel. A czikk első ré- 
sze 3-dik hasábja 3 dik békezdésének a végén ez 
áll: „Megjegyzésképen kivánom megemliteni, hogy 
az esküdtek közt a volt kiváltságos osztályból csak 
egy van, ki a mult évben kimaradván a hivatal- 

ból, az önök pártjához csatlakozott 4 ,Az önök 
pártjáboz csatlakozottt kifejezés T. úr szerént — 
közbe legyen mondva — annyit tesz, hogy : ez is 
demagognak csapott fel bú feje.... Reszkessen a 

Tatros úr fegyverének hegyétől ! Egyébiránt a leg- 

biztosabb forrásból tudom, hogy ez az úr nem is 
tartozott a T. urék pártjához, ennélfogva nem volt 

köpenyforgató. Ezt különben T. urék legjobban 

tudhatják, emlékezzenek csak vissza — legkivált a 
pártvezér - a nem rég multakra. 

Lássuk a másik példát ! (3.dik hasáb 1-ső 
békezdés.) 

„Az esküdtválasztáskor - melylyel földiese- 
kedett ön — sem kellett volna megengedni korte- 

seiknek, hogy a (T. úr állitása, de nem bizonyi- 

tása szerént) nép birtokos osztálya ellen izgassa- 
nak. Hogy értsük e kifejezést „birtokos osztály4 

T. úr ?2 ! Nemde ön és én is a volt kiváltságos 
osztályt értettem és értem alatta megszokásból. De 
lássa T. úr, ez a kifejezés a székelyföldi jog és 
birtokviszonyokkal ismeretlen olvasót teljes foga- 
lomzavarra, félreértésre vezeti. Vagy azt értvén 

alatta, hogy mind az — ön állitása szerént — iz- 
gató kortesek, mind az ezek által izgatott nép 

megannyi földbirtok nélküli Jánosok, vagy a leg- 
jobb esetben azt, hogy a kortesek - birtokuk te- 
kintetében –számitás alá sem jöhető proletariusok, 

az – állitólag — izgatottaknak azonban egy talpa- 

latnyiok sincs. Mind birtokos uram — legalább az 
én felfogásom szerént - nem csak az, a ki ugy- 

nevezett szabad székely örökséget birt, habár egy 

holdat is, hanem az is, a ki 48 után szerencsésen 

megváltotta magát. Csak igy értelmezhetjük — leg- 
kivált 48 után, föleg mi jobboldali és balközépi 

democratákul — a birtokos osztály fogalmát. Kü- 
lönben is az ön által ugynevezett „birtokos osztály 4 
körén kivül eső székely atyafiak közül sokaknak 
tiz annyi birtokuk is van tényleg, mint az ön ,bir- 

tokos osztály4-ából némelyeknek. 

És még csak egy megjegyzést az ön vála- 

sza első részének a végére. Lelkemre mondom, 
hogy mióta látom, hogy ön az én feleletemből osz- 
tálygyülölet, sőt plane üldözés szitást tudott kiol 
vasni: nem csudálkozom annyira azon a fátális 

Talleyrandon, a kinek - lényegében - im e mon- 
dást adja szájába a kronika : Adjatok nekem csak 
öt sort bármelyik ember irásából s kisütöm belőle, 

hogy méltó a bitófára. Bizonyomra mondom, hogy 

ennyi joggal bátran osztálygyülölet szitással vádol- 
hat és sujthat ön az egész anya és ennek mindkét 
fiu székében minden embért a legelsőtöl elkezdve 
le a legutolsóig. Ugyan nem gondolta meg Tatros 

úr, hogy ön ezzel magának s netaláni pártjok hi 
telének ártott legtöbbet minden ép elméjü és jó- 
akaratu olvasók előtt ? ! (Folytatjuk.) 

NANPH HHIHHRHNá. 
= őŐ Felségeik — egy pesti lap szerint 

,f. hó 22-kén Budapestre jönének. 
= A Királyhágón innen ujonan felál- 

litott királyi urbéri ideigl. törvényszékekhez követ- 
kező egyének neveztettek ki, s ugyan : I. A ko- 
lozsvári urb. törv.székhez: 1. Halmágyi 

Sándor, kolozsmegyei főjegyző; 2. Pintye József, 
kolozsmegyei tvszéki ülnök, r. ülnököknek; 3. Veres 

Károly, tordamegyei alispán; 4. Rántá László, ko- 
lozsmegyei alügyész, pótülnököknek, és 5. Márk 

Adolf, volt honvédkapitány, irodatisztnek. II. A 
maros-vásárhelyi urb. törv.székhez: 1. 
Tamási Béla, küküllömegyei tvszéki ülnök; 2. Or- 
banás Mihály, tordamegyei tvszéki volt ülnök, ren- 
des ülnököknek; 3. léczfalvi Gyárfás József, kü- 
küllömegyei tiszteletbeli főjegyző; 4. harsiánu Pap 
László, alsó fejérmegyei tvszéki volt ülnök , pótül- 
nököknek, és 5. Filep Antal, marosszéki főjegyző, 
irodatisztnek. II. Az udvarhelyi urb. törv.- 
székhez: 1. Jánosi Mihály, csikszéki tvszéki volt 

ülnök; 2. Török Albert, jogtudor s udvarhelyszéki 
tvszéki ülnök, rendes ülnököknek; 3. Miklósi Jó- 
zsef, csikszéki volt alkirálybiró; 4. Illyés Ferencz, 
aranyosszéki tvszéki volt ülnök, pótülnököknek, és 
5. Kövi Béla, volt honvédtüzér-kapitány, irodatiszt- 

nek. IV. A sepsisztgyörgyi urb. tvszék- 

hoz: 1. Bruszt Ignácz, fogarasvárosi polgármester; 
2. Nesztor József, tordamegyei tvszéki volt ülnök, 
rendes ülnököknek; 3. Szentiványi József, három- 
széki birtokos; 4. Szacsvay Sándor, h. ügyvéd 
Sepsi Szt-Györgyön, pótülnököknek, és 5. Kiss Já: 

nos, hunyadmegyei aljegyző, irodatisztnek. V. A 
fogarasi urb. tvszékhez: 1. Bisztrai Károly, 
dobokamegyei tvszéki volt ülnök; 2. Sullutiu Jó- 
zset, küküllömegyei volt főbiró, rendes ülnököknek; 
3. Maier Gergely, fogarasvárosi tanácsos, pótülnök- 

nek; 4. Ivánovits János, fogarasvidéki tvszéki volt 
ülnök, irodatisztnek. VI. A dévai urb. tvszék- 
hez: 1. Szilvási László, hunyadmegyei volt főbiró; 

2. Sullutin Dénes, tordamegyei tvszéki volt ülnök, 
rendes ülnököknek; 3. Vilhelm György, hunyad- 
megyei tvszéki volt ülnök; 4. Lázár György, hu- 

nyadmegyei tvszéki volt ülnök, pótülnököknek, és 
5. Márkus Károly, hunyadmegyei tvszéki jegyző, 
irodatisztnek. VII. A n.-enyedi urb. tvszék- 
hez: 1. Török Dániel, gyulafejérvár-városi polgár- 
mester; 2. Mátéfi Károly, kolozsmegyei tvszéki volt 
ülnök, rendes ülnököknek; 3. László József, alsó- 
fejérmegyei tvszéki ülnök; 4. Horvát Simon ara- 
nyosszéki tvszéki ülnök, pótülnököknek, és 5. báró 
Apor Zoltán, kormányszéki fogalmazógyakornok 
irodatisztnek. VIII. A dézsi urbéri törv.szék- 
hez: 1. Mihály Ferencz, dobokamegyei tvszéki 
volt elnök; 2. Urányi Imre, volt törv. széki segéd, 
jelenleg máramarosmegyei főszámvevő, rendes ül- 

nököknek; 3. Mezei Jakab, b.-szolnokmegyei törv.- 
széki ülnök; 4. Szabó Ferencz, kolozsmegyei törv.- 
széki volt ülnök, pótülnököknek, és 5. Quardázoni 
Józset, kir. kormányszéki fogalmazó, irodatisztnek. 

i. Fötiszteletü Nagy Péter, ev. ref. 

püspök urat szilágyszolnoki egyházmegyéje látoga- 
tása alkalmával f. hó 12-kén a zilahiak nagy ün- 
nepélyességgel fogadták. A Meszes tetején Pelei 
Lajos, alispán üdvözölte, a város végén felállitott 
diszkapúnál Varga Endre, polgármester: innen a 
nép szives éljenei közt vonult szállására a közked- 

vességü főpásztor, hol viszont különböző testületek 
s egyének tisztelgései váltották fel egymást. Este 
zene harsogott tiszteletére s a város kivilágittatott. 

= Sz.Régenből irják nekünk, hogy a 
tordamegyei „jobboldali kör" alakuló gyülé- 
sében mult vasárnap számosan vettek részt, s csak 
a megjelentek többen, mint ötvenen, irtak alá. Ezt 
megelőző napon pedig a baloldal tartott gyülést, 

hova mindössze heten jöttek egybe. 

= A balázsfalvi pronunciamento 
ügyében irják M.-Vásárhelyről, hogy az elővizsgá- 
latok már bevégeztettek. Mintegy 33 egyén idéz- 
tetett meg és hallgattatott ki. (Ezek közül egy pár 

öregség, vagy betegség miatt saját lakhelyén.) E 
33 egyén közül nyolcz ellen be van vezetve a sze- 

mélyes kereset, s e nyolcz közül kettőre nézve 

már jogérvényre is emelkedett. 

— Király ö Felségének gallicziai útjához 
különféle hirek kapcsoltatnak már is. Igy távirják, 
hogy a lembergi községtanács kérvényt nyujt át ő 

Felségének: legyen szabad minden lengyel mene- 
kültnek Galicziában tattózkodni mindaddig, mig az 
állam törvényeibe ütközött lépést nem követnek el. 
= A napokban egy apró tolvaj-bandát 

virgáztatott meg rendőrségünk. Lehettek vagy 15-ön, 
kik zvikkerek és czukerli lopásra egyesültek. — 

Haladunk. 
=A polgári olvasó-egylet s az iparos 

olvasó kör — mint értesülünk — egyesülni fog. A 
fusiora a lépések már meg is tétettek. 

= Nagy Szebenben egy vasuti-comite 
alakult, melynek czélja Nagy-Szebent az erdélyi 

vasut hálózatba vonni. Elnöke b. Reichengtein. 
- Egressy Ákos a miskolczi szinház 

igazgatója lett és jó társulatot állitott össze, mely- 

lyel az előadásokat oct. 16-án megkezdi. 
- Zágrábi távirat szerint a horvát ország- 

gyülés e hó 12 én megnyittatott s az elnök jelen- 
tése után felolvastatott a regnicolaris deputatio 
munkálata a kiegyezés ügyében, és megelégedéssel 
fogadtatott. A baloldali padok jóformán üresek va- 

lának. 

—– A magyar kormány — Pest város 
bünfenyitő törvényszékének felterjesztésére —- azon 

inditványt tette a szerb kormány előtt, hogy azon 
tekintetböl, miszerint a két helyen, t. i. a Belgrád- 
ban és Pesten folytatott vizsgálatok a szerb foglyok 
ügyében teljes eredményre vezessenek, — igen ki- 
vánatos volna Karagyorgyevics herczeget és a Ma- 

gyarországon letartóztatott szerbeket, a belgrádiak- 
kal szembesiteni. A szerb kormány egész készség- 

gel fogadta el az ajánlatot, a szembesités helyéül 
Zimonyt tüzvén ki, mely éppen a határon fokszik 

kormány reá állt az ajánlatra. 
Nagyszerü vasgyár épül Diosgy 

mellett. A próbára kinyujtott vas legjobb minőségü- 

nek mutatkozott, s biztos remény van, hogy a 

gyár igazgató saját találmányu gépe segélyével a 
vasipar Borsodmegyében nagy lendületet nyer. 
Karagyorgyevies Sándor herczeg 

vagyona — mint már emlitettük, - a s 

mánynak okozott károk és törvényszéki költség 
fedezése tekintetéből zár alá vétetett. A pe 
bünyfenyitő törvényszéki vizsgáló biró, a szerb 

kormány képviselője Visnya József pesti ügyvéd s 
több hivatalos személy jelenlétében lefoglaltattak a 

herezeg ruhái, fegyverei s m ingóságai 25000 

nincs conetatálva. Nehányan Beniczkynek tartják; 

ják, hogy Londonban, Bécsben és P 

Napoleon 
a Duna partján, szemben Belgráddal. A- magyar 

frt értékben, butorai a herczegné turajdovának be- 
zonyultak be. A lefoglalt tárgyak között van a 
herczeg diíszöltönye, több kard, fegyver, pisztoly és 
revolver, melyek drágakövekkel vannak kirakva, 
s ama ékszerek, melyek az exfejedelem diszruhá- 
zatához tartoztak ; végre egy biblia massiv arany- 

fedéllel s gaadagon kirakva smaragdokkal és más 

drágakövekkel. Az aradmegyei bokszegi birtok, 
valamint a nádorutczai előbb Karagyorgyevicss - 

most Vigyázó-féle házat terhelő 80,000 frtnyi activ 
követelés a herczegné nevére van bejegyezve. 

—– Borzasztó gyilkosság és öngy m 
kosság. Muránszky Péter belügyminiszteri napdia 

nok a napokhan Apostagon meglőtte magát és há- * 
rom gyermekét, hova kirándult egy ro onáho 
mindjárt első nap puskát kért s kivitte gyert 
az u. n. kiserdőre Dunavecse felé „játszani.4 Hal- 
lották, hogy néhányszor lött, s gyanitják, hogy 
gyermekeit szoktatta a fegyverhez, hogy szét ne 
szaladjanak, mikor egyiket megöli. A borzasztó 

ember csakugyan végrehajtotta másnap szándékát; 
s 3 gyermekével együtt másnap puskával kivégezte 
magát. 

—- A magyarkir. honvödelmi miniszterium 

kebelében folynak a tanácskozások a felett, hogy 
minő legyen a honvédek fölszerelese. A ,Patried- 
nak e tárgyban a következöket irják : „A magyar 
hadsereg önállóan szerveztetik s 120,000 ember- 
ből fog állani. Az új egyenruha már meg van ál- 
lapitva s a magyar kormány ügynökei megérkez- 
tek Párisba, hogy a franczia liferánsokkal értekez- 
zenek az egyenruhák minél gyorsabb kiállitása 

végett. (E hirben kevés igaz van.) 
—– Egy nö a napokban gyermekét a Dunába 

dobta. Nemsokára elfogták és be is vallotta bűnét. - 
—– Koos Ferencz bukuresti magyar pap 

eddig elszórtan megjelent történeti munkáit ssajtó 
alá rendezi. 

Az Aszódon talált holttest kiléte még 

mások, föként közel ismerői tagadják, mert Benicz- 
kyt még, mint ifjut operálták, jobboldalából két 
bordát kivettek - a most feltalált tetemen pedig 
nincs ilyen hiány, legalább a hivatalos jelentési nem 
emliti. 

- A tolvajok kezdenek élczes gondola- 
tokra jönni. E napokban kirabolták Aradon a me- 
gyeházán éppen az osztó-igazság, a törvényszék 
termét; a kapu alatt pedig méltóságos léptekkel 
sétált fel és alá a fegyveres ör. 

— Peruban és Eqnadorban közeleb 
ről nagy földrengés volt, mely több várost össze- 
rombolt, Körülbelől 20,000 ember veszett el, a kár k 
több száz millióra rug. 

–- Biharmegye legidősb embere bizonyára 
egy Cverle Mon nevü román földmüves Dámos 
községben, ki jelenleg 115 éves, de ezen na y 
életkorának daczára alig néz ki 60 évesnél idő- 
sehbnek Érzékeinek teljes használatában van, s 
mint egy ifju könnyü testmozgással bir, az a 
járható hegy csucsokat bámulatos könnyüsé 
mászsza meg. Egyetlen neje hasonlókép ig 
kort ért s csak pár évvel ezelőtt halt el. 
mekkel birt, de ezek közül csak egy maradt 
s jelenleg 70 éves. Az atya maig 
alkotásu, hogy még valószinüleg több 

folyó hó 9-ről: „Lord Stanley 
tus lordnak, hogy jelentse ki utóbbi az itteni 
mány előtt az angol kormány szerencsekivánat. 
foganatba vett lefegyverkezés felett.4 Az angol 

lálkozása volt Thiele úrral, ki előtt kijelenté, 
Angolország csak tiszteletét ealetl ki 

fogja Poroszország ezen békés j 

támogatni. 

A ,Memorial diplor 
„Berlinből vett leveleink arró 

porosz kormány külföldi főügynökeinek uta 
kat küldött, melyek szerint 1 
czozás békés jellemünek te 

lini kabinet képviselői ezen Ttasításokkoz mért 

vatalos felvilágositásokat adtak." 

A „Constitutionnel4 e i 
melyből kitünik, hogy a poro n 
katonai rendszabályainak ezélja volt 
eszközlendő pillanatnyi leszállitás által n 

lenné lett megtakaritást létesitni. 

Berlinből jelentik 15. ről, hogy 

rályi palota: renoválásának 
melyben e század elején I. N 0 

ászár legközelebbi látog tását 



EÉzenkivül a rendőrség meghagyásokat adott ki, a 
házaknak éjjeli s nappali feldiszitése iránt. A hom- 

lokzatokat ujra ki kell festeni; koszorukat kell föl- 

aggatni, s minden ablakban lámpáknak kell égni 

önkéntes kivilágitás gyanánt. Ekközben a szom- 

széd Lithvánia tartomány egészen süketnéma men- 

helylyé alakittatott át; senkinek sem levén megen- 

gedve közhelyeken lengyeltíl beszélni, noha a vá- 

rosi lakosok, többnyire lengyelek levén, anyai nyel- 

vükön kivül semmi más nyelvet nem tudnak.6 

A franczia sajtó legujabb magatartása Po- 

roszozszág irányában, a ,Sohles. Ztg."-nak követ
- 

kező megjegyzésekre ad alkalmat : „Magától érte- 

tik, hogy a franczia sajtó nem térhet át tüstént 

egészen békés magatartásra azon mesterséges iz- 

gatottságból, melybe önmagát s az országot he- 

lyezé. Ily értelemben kell fölfogni némely franczia 

japnak legujabb czikkeit. Igy p. o. a „Constitu- 
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tionnel" világosan kijelenté, hogy Francziaország 
békében akar maradni, mig Németországban a sata- 
tus-quo megőriztetik; de a német egységi eszme 

létesitése Francziaország ellenállását idézné elö. 
Ha érzékenyek akarnánk lenni, ezen fenyegetésben 

sértést láthatnánk; azonban azt azon ismeretes kö- 

rülménynek tulajdonithatjuk, hogy az udvariasság 
hajdani modora eltünt a franczia társadalomból és 

sajtóból. Máskülönben az méltóságán alulinak tar- 
érvényegsitnie : egyrészről hirek terjesztése által, tana oly fenyegetést, melyre semmi ok sem ada- 

tott. A porosz kormány ünnepélyesen kijelenté, 

hogy a déli államokat nem kényszeritendi a már 

most is fönállónál szorosabb csatlakozásra, s egyet- 
len oly tettet sem lehet rábizonyitni, mely ezen 

programmal összeütközésben állana. A dél-német 
kormányoknak az észak német szövetségbe belépés 

iránti óhajtását ugyan Poroszország nem utasit- 

hatná vissza; azonban mi magunk éppen oly jól 

tudjuk, mint a francziák, hogy a dél-német nép 
hangulata, s a dél-német kormányok szándékai 
mily messze állanak még ily eshetőségtől. 

A „Köln. Ztg." constatirozza, hogy a lapok- 

ban egy idő óta ismét mindennemü kalandszerü 

hireket lehet találni Lengyelországra vonatkozólag. 
Ezen hireket a rajnai lap a lengyel agitatió párt 
tegujabban elhatározott eljárásának eredményeül 
lünteti föl, melynek három irányban kellene magát 

Orosz-Lengyelország egyes részeinek Poroszország 

általi bekebleztetése iránt, s másrészről a keleti : 
tengeri tartományokbeli német mozgalom, s az ó 
orosz párt hangulatának támogatása által. 

Varsóból irják az „Augsb. Allg. Ztg." nak 
folyó hó 2-ról, hogy a kormány ujonnan szervezi 
a rendőrséget. A felsőbb rangu rendőrhivatalnokok 
száma kevesbittetni fog, az alsóbb ranguaké pedig 
szaporittatni. Két rendőri kerület egészen feloszlat- ! 

tatik; a rendőrséghez beosztott katonák ismét visz- 
szarendeltetnek régi ezredeikbe, s a politikai kor- 
mány bizottmány teljesen megszüntettetik, a vizs- 
gálati osztály ellenben megnagyobbittatik. 

Limburg, sept. 14. A nassaui országos 
gyülekezetre tegnap több ezer katholikus vidéki 
nép jelent meg lelkészeivel együtt; ezek keresztül- 
vitték, hogy a majoritás a vallásfelekezeti iskolák 
mellett nyilatkozott, mire a szabadelvü bizottság 
visszalépett. A gyülekezet ennek folytán bezáratott 
és a social-democratáknak egy mellék-gyülekezete 
feloszlattatott. 

Gabonaár Kolozsvártt sept. 17-én 1868. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 3 frt 66 kr. Elegybúza 2 (rt 50 
kr. Rozs 1 frt 80 kr. Árpa 1 frt 40 kr. Zab 1 t 
10 kr. Törökbúza 1 frt 80 kr. Pityóka — frt 60 kr 
Marhahús fontja belváros 19, külvárosban 18 kr. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

ez3. Sz. 1868. (307) 

HMirdetmnémy 

puza és temgeri szállitásra. 
A nagybányai m. kir. bányamunkások számára szükségelt 30,322 mérö 82 

font sulyú buza és 14,734 mérő tökéletes száraz tengerire — melyekből : 

(8—3) (304) 
HEadó ház. 

Kolozsvártt a hidutczában 286 szám 
alatt lévő szöglet-ház eladó. Értekezni 
lehet helytt, és a bel-monostorutczában 
178 számu Gebhart-háznál felső eme- 

(3-3) (B317) 
FELHIEVAÁS 

a Brassai közönséges Nyugdíj-intézetbe lépésre. 
Mindazok, a kik saját maguk, vagy hozzátartozóik számukra élethossziglan tar- 

tó évjáradékot (nyugdijt) akarnak szerzeni, s ez által főként az öregkort szükség és 
fogyatkozás ellen biztositani akarják, ezennel meghivatnak 

a) 

15600 mérő buza Nagybányára 

8510 , Kapnikbányára letben a tulajdonosnál. 

1344 Oláhláposra 

s0 Sztrimbulyba (S16) *, a 
abba 4188 , n Oláhláposbányára SíiocH HH Höisema 

tov. s 
9800 mérő tengeri Nagybányára Bécsben 

1184 , Kapnikbányára éc ? 

5560 , Oláhláposra ELSŐ S LEGNAGYOBB 
1200 , Sztrimbulyba 
2000 Oláhláposbányára részletenkint 

n n 

leend szálitandó, f. év. September 25 én a nagybányai m. k. gazdasági hivatal iro- 
dájában lepecsételt irásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni. 

Vállalkozni kivánók erről oly módon értesittetnek, miszerint 109/, bánatpénzel 
ellátott, s lepecsételt ajánlataikat f. év September 25-dike déli 12 óráig a 

nagybányai m. k, kerületi gazdászati hivatal irodájában adják be; későbbi ajánlatok , 

valamint olyanok is — melyeknek külső boritékán a fenn jelött bánatpénz betétele 
megemlitve nincsen - semmi ürügy alatt el nem fogadtatnak. 

A szállitási feltételek N. bányán, ugy Sztrimbulban és Kapnikbányán az illető 
gazdászati irodákban akármely orákban megtekinthetők. Kelt N.-b ányán September 
ő án 1868. a m. k. kerületi gazdászati hivatal által. 

NHEV ENIVATAHLDS 

g 

Maplató 

holgy-divat raktár 
2000 hölgy-öltöny . 3 ftol fölfelé 
3000 őszi paletot . 5, 
2000 téli paletot. 8,, 
1500 , köpeny . 10. 15, 20 ftól 
3000 újjas minden szinben, 
3 fttól fölfelé. 

Angol bársony-paletot-ok 15–20 ft. 
,selyem-bársony , 580-180 , 

RUHAKELMÉKBEN 
a legújabb. 

1 Mohair-ruha 31/, 41/. ftól fölfelé 
1 fin. lüster-, 5 6 , 
1 angol divatkelmeruha 7—12 ftól 

fölfelé 
10,000 shawl és kendő 8-25 

és 100 frt. 
Mustrák ingyen és bérmentesen 

Megrendelések pénzbeküldés vagy 

utánvét mellett. 

GRAF PIUS. 
Bécs, Stock im Elsen. 

a Erassai közömséges Nyugdíjinté- 
zetbe lépésre. 

Ezen intézet, mely az 1844-dik érben üres pénztárral kezdette el munkásságát, 
miután eddigelő már 

121,609 frt 43 krt 
osztott ki nyugdij gyanánt jelenleg 

ez29,227 frt el krt 
tevő, s minden intézeti tagok tulajdonául szolgáló alappal bir; ez egy tisztán jóté- 

konysági intézet. 
Valamint a fennebbi alap minden tagok közös tulajdona, épen ugy minden be- 

vétel, – a kezelési csekély költségek levonásával – csonkitatlanul az intézeti tagok- 
nak megy. A Brassai közönséges Nyugdtj-intézet tehát kizárólag azon emberi nemes 
czélra törekszik, hogy eszközül szolgáljon arra, miszerint tagjai magukat a szük- 
ség és inség ellen egyesitett erővel kölcsönösen megvédhessék, a 
mig a legtöbb más nyugdíj-intézeteknél, midőn azok részvényeken alapulvák, a leg- 
első és fő czél az, hogy a részvényeseknek nagy osztalekok jussanak, miáltal a 
nyugdijakra forditható alap természetesen jelentékenyen megapad. 

Ázért alig lehet más hasonló intézet, mely oly csekély illetékekkel szembe oly 
jelentékeny évjáradékokat, vagy nyugdijakat oszszon, mint a Brassai közönséges 
Nyugdij-intézet. 

Ez okon szaporodik is a tagok száma, évekint növekedő arányban, s éppen 
igy emelkedik minden évvel az alap magassága is (Az 1867-dik évben ez 45,061 frt 
34 krral növekedett.) 

Az intézetnek vagyonával és jövedelméveli gazdáskodása telyesen nyilvános, s nem 
csak hogy mindenki szabadon megtekintheti, hanem minden nyugdíjas, a ki saját sze- 
mélyére egy teljes nyugdijra van béállva, fel is van szabályszerüleg jogositva, hogy ezen 
kezelésre az évenkint legalább egyszer tartaadó közgyülésben befolyást gyakoroljon, 
s minden határozatokban együtt szavazzon. 

Egyébiráot az intézet tökéit csak árvai biztositék. mellett és gonddal kölcsönzi 
ki, hogy még eddigelő nem szenvedett csak a legkissebb kárt is. 

A mérvre nézve, a melyben valaki béállhat, a legtágasabb tér van engedve. 

A legkisebb éviilleték 1 frt 26 kr. osztr. ért; ezen összegtől bár meddig fel 
lehet a részvényességgel terjeszkedni. 

A nyugdij nagyságának mértéke csupán a befizetett illeték magassága és az 
életkortól függ, s egyes évtársulatok és osztályok nem részesülnek, mint ez külön- 
ben gyakran szokott történni, mások rovására, előnyökben. 

Az intézetbe lépés akármely életkorban lehetséges. 

(306) 

Finom rajdépesméz 
Frőhlieh Vilmosnál 

rFóáópiacz HG4 szám a
latit. 

(s—3) 

. 

A béállás ideje minden évnek 10 első havára szoritkozik, és igy januar 1 gő- 
jétől october utolsójáig kell hogy történjék. A ki ezen időt elmulasztja, egy 
egész évet, és igy egész évi nyugdijt veszeszt. 

Siessenek azért minden szülök, kiknek szeretett gyermekeik jövőjük szivökön 
fekszik; minden férjek, kik élettársuk egykori sorsuk iránt nem közönyösök; s vég- 
re mindenek, kik saját javukat akarják, a Brassai közönséges Nyugdij-intézetbe ál- 
lani, oly összeggel, mint vagyoni helyzetük engedi. 

Az elmulasztás keserü bánatot terem egykor, főként midőn látni fogják azon 
szerencséseket, kik gazdagon aratják azt, a mit az előre gondoskodó szeretet vetett 
számukra. 

S egyottal azon tisztelt tagok is a közel és távolból, a kik jelen évi illetéke- 
ikkel még hátrálékban vannak, felkéretnek, hogy ezeknek béfizetésével annyival in- 
kább siessenek, mivel hogyha a befizetést legfennebb az 1868-dik év oktober 31-éig 
elmulasztják, nyugdijvonásba lépésük egy évvel fog hátrább maradni. 

Belépési nyilatkozatokat és fizetéseket elfogadnak, mindennemü felvilágositáso- 
kat szóval, vagy levélben közölnek a Nyugdij intézet igazgatósága BErassó- 
ban (Lópiacz 38 szám) és a következő ügynökségek: 

Nagy-Bányán, (Magyarhon): Schuster J. ur. Alvinczen: Istvánfy János ur. 
Apáthinon, (Duna-Bácska) Bartl József ur. Nyiregyházán, (Magyarhon): Meisels W. ur. 

Páncsován: Rauschmann ur és fiai. Alólirt bécsi bankárháznak 

erdélyiurbéri kárpótlásikötvények 
illetőleg kárpótlási igények 

vásárlását 

kötés iránt összeköttetésbe lépni. 

a jelenlegi Molozsvaári (Nemzeti szálloda) irodája által eszközöl. 

A t. cz. vételjogosultak ezennel fölkéretnek, ebbeli ajánlataikat 

erzél Leó urnak Kolozsvártt 
(Nemzeti szálloda) irásban vagy szóval átnyujtani, s vele esetleges vásár- 

Kolozsvártt, Nemzeti szálloda, 1868 september 1-jén. 

Beszterczén: Láni Ede ur. 
Bikfalván: Böjte József ur. 

Borgó-Prundon: Tischler Antal ur. 
Botfalván: Horváth Péter ur. 

Bukaresten: Frank András Ede ur. 
Csernátfalun: Binder Lajos ur. 

Debreczenben: Szepessy Antal ur. 
Déézs-Aknán: Csengeri József ur. 
Déézsen: Márkovics István ur. 

Feketehalmon: Ziegler Mihály ur. 
Fiuméban : Depoli J. ur. 
Fogarasban: Leutshhaft Károly ur. 

Földváron: Alstádter János ur. 

Halmágyon: Koszta József ur. 
Hatzfelden : Felbisz János ur. 
Hermányon: Boltrész Mihály ur. 

Höltövényen: Foith János ur. 

Ilyefalván: Séra László ur. 

K.-Fehérvárt: Megay C. M. ur. 

Kassán, főügynök : Koller István ur
. 

Kecskeméten: Reiner Adolf ur. 

Kolozsváron : Schell Mihály ur. 
Kőhalmon; Nagelsehmidt 

Kirchbergen: Wonner János ur. 

Krakkóban: Kollmer Károly ur. 
Krizbán: Fóris Márton ur. é 

Laibachon : Zunder Gergely ur. 
Lembergen: Horn A. ur. 

Mármaros-Szigeten : Jekeli József ur. 
Maros-Ujvárt: Grünn Izrael ur. 
Maros-Vásárhelyt: Witich József ur. 

Medgyesen : Wachsmann Károly ur. 
Mező-Berényen: Kirner Ede ur. 

Nagy-Enyeden: Vajna Antal ur. 

Kézdi-Vásárhelyen: Csiszár Mihály ur. 

Kézsmárkon, (Magyarország): Szopkó C. N. ur. 

goston ur. 

Aradon, főöügynök: Lachman Károly Ede ur. 
Bécsben, főöügynök: Preidel Frigyes ur. 

Bilinben, (Csehország): Lázersfeld Simon ur. 

Brűxben, (Csehország); Hippmann W. Gyula ur. 
Budapesten, főügynök: Steinacker Sámuel ur. 

Csernoviczon, (Bukovina): Soczewan János ur. 

Duppaun, (Csehország): Tichy A. C. ur. 
Erzsébetvároson : Schmidt András ur. 
Eszéken, (Tótország): Kramer József ur. 
Fehértemplomon, (Bánát): Feigel F. A. ur. 

Foksánon, (Moldva): Römer Frigyes ur. 

Gyergyó-Szent-Miklóson: Krisfofti Antal ur. 

Jassyban: Stenner Gottlieb Agoston ur. 

Königgráczen, (Csehország): Riedl A, R. ur. 

Migliczen, (Morva orsz.): Docoupil Károly ur. 

Parajdon: Benedek Antal ur. 
Pécsen, (Magyarhon): Rehák Guszt. ur. 

Plojesten: Schuller Károly ur. 
Pozsonyban: Schauer József ur. 
Prágában, főügynök Cseh-, Morva és Sziléz or- 
szágokra: Krüzner Guszt. ur. 

Prázsmáron: Grosz Lőrincz ur. 
Radautzon, (Bukovina): Runie Frigyes ur. 
Reinecken (Schweicz): Lutz Gottier Jakab Lörincz úr. 
Rozsnyón: Ziegler József ur. 
Sárkányban: Krafit Károly ur. 
Szamosujváron: Placsintár Dávid ur. 
Szabadon, (Mezőség): Molnár József ur. 
Szász-Kereszturon, Erked-, Sz.-Buda-, Sz.-Dálya-. 
Sz.-Kézd-, Miklosteike-, Mese- ér Rádossal együtt: 
Schuszter Mihály Adolf ur. 

Szász-Magyaroson: Galter Győrgy ur. 
Szász-Sebesen: Binder Frigyes ur. 
Szász-Régenben : Alczner József ur. 
Szász Ugrán: Schmidt Frigyes ur. 
Szászvároson : Leonhárd Frigyes József ur. 
Segesváron: Misselbacher Károly Fr. ur. 
Selmeczen, (Magyarországon): Wozniakowszky 
Ferdinánd ur. 

Sepsi-Fel-Dobolyon: Bartha András nr. 
Sepsi-Szt-Györgyön: Roll Károly ur. 
Szebenben: Kisch G. Vilmos ur. 
Szegeden: Solmossy József ur és társa. 
Székely-Udvarhelyt: Bonyhai N. János ur. 
Szent-Ágothán, Szászhalom-, Jakabfalva-, Maga- 
rét-, Morgonda-, Rozsonda-, Ujváros-, Lesses-, 
Waád-és Sz.-Vessződdel együtt: Maurer György ur. 

Szentesen, (Magyarhon): Weimann Salamon ur. 
Szerethen (Bukovina): Guirsfeld Ede ur. 
Siebergen, Garad-, Lebnek-. Szász-Tyukos-, Mobor- 
és Szász Fehéregyházzal együtt: Scháser Pál ur. 

Szilágy-Somlyón: ifj. Lázár János ur. 
Sopronban, főügynök: Zügn E. G. ur. 
Farnowon : Goldmann Simon ur. 
Tordán: Scholtész János Albert ur. 
Toroczkón: Koronka Ántal ur. 
Th Severinen: Bö János Károly ur. 
Ujegyházon: Czammerer József ur. 
Ujfalun : Köpe János ur. 
Váczon: Reiser Fülőp ur. 
Veresmarton : Cloos János ur. 
Voerespatakon: Sztankay Ferencz ur. 
Vidombákon: Türk György ur. 
Zalathnán : dr. Gerbert Károly ur. 
Zaleszczykon: Schildenfeldi Schiller-Leo ur, 
Zentán, (Magyarhon): Wolfinger Adolt ur. 

Nyomatott az ev ref. főtanoda betütvel (Bel-farkasutcza T4. sz.


